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Manželia Dieter Berger, nar. 23.01.1989, trvale bytom: Hildebrandstraße 25, 10785, 

Berlin, Nemecká spolková republika, štátny občan Nemeckej spolkovej republiky a Martina 

Berger rod. Sklenárová, nar. 29.04.1989, trvale bytom: Komenského 20, 974 01 Banská 

Bystrica, Slovenská republiky, štátna občianka Slovenskej republiky, uzavreli manželstvo po 

krátkej známosti dňa 23. júna 2015 v Banskej Bystrici.  

Po uzavretí manželstva bývali v spoločnej domácnosti v Banskej Bystrici až do 

novembra 2015, kedy sa presťahovali do Berlína, Nemecká spolková republika, kde sa Dieter 

rozhodol vrátiť pracovať pre nemeckú obchodnú spoločnosť. V tejto dobe Martina nemala na 

území Slovenskej republiky prácu a preto súhlasila, že sa spoločne s manželom presťahujú. 

Dňa 13. apríla 2016 sa manželom narodil syn Andrej Berger, ktorý narodením 

nadobudol štátne občianstvo Slovenskej republiky a zároveň aj štátne občianstvo Nemeckej 

spolkovej republiky. Po narodení maloletého syna Andreja, jeho matka Martina nepracovala, 

starala sa o syna a domácnosť. Keďže bola celé dni sama so synom, nemala v Nemeckej 

spolkovej republike priateľov ani rodinu, cítila sa osamelá a často navštevovala rodičov a sestru 

v Slovenskej republike. 

Dňa 20. júla 2019 odcestovala Martina so synom na letné prázdniny na Slovensko. Po 

skončení letných prázdnin mal maloletý syn Andrej nastúpiť do materskej školy v Berlíne. Dňa 

26. augusta 2019 však Martina zavolala manželovi, že sa do Nemecka už nevráti, pričom syna 

zapísala na predškolskú výchovu v materskej škole v Slovenskej republike. Zároveň mu 

oznámila, že podáva na príslušný súd v Slovenskej republike návrh na rozvod manželstva a na 

zverenie dieťaťa do jej osobnej starostlivosti, čo aj urobila, ale až 5. novembra 2019.  

Dieter sa pokúšal opakovane s Martinou dohodnúť, sľúbil jej, že ak sa so synom vrátia, 

budú žiť oddelene, pričom sa o ňu i o maloletého syna finančne postará, minimálne do doby, 

kým si Martina v Nemeckej spolkovej republike nenájde prácu.  

Martina ale na žiadnu dohodu nechcela pristúpiť, keďže na Slovensku má rodinu 

a priateľov, rodičia jej s dieťaťom pomáhajú a v Nemeckej spolkovej republike si nevie 

zvyknúť. Dieter nakoniec podal dňa 10. decembra 2019 na príslušný súd v Nemeckej spolkovej 

republike návrh na rozvod manželstva a zverenie dieťaťa do jeho osobnej starostlivosti. 

Zároveň sa rozhodol, že zažiada o návrat dieťaťa podľa pravidiel pre občianskoprávne únosy 

detí. 
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Na podklade vyššie opísaných skutočností vypracujte: 

1. právnu analýzu zadania prípadu, vrátane posúdenia, či ide o „občianskoprávny 

únos“ podľa príslušnej právnej úpravy, pričom právna analýza musí obsahovať 

odkazy na relevantné právne predpisy medzinárodného práva, práva Európskej 

únie, ako aj práva Slovenskej republiky, odkazy na relevantnú odbornú literatúru, 

ako aj odkazy na judikatúru; 

2. právnu analýzu ďalšieho postupu vo veci návratu maloletého dieťaťa podľa 

medzinárodného práva, práva Európskej únie i práva Slovenskej republiky, 

vrátane rozboru eventuálnych možností, ktoré môže využiť žiadateľ (otec) pri 

snahe o návrat dieťaťa a rovnako tak eventuálnych možností, ktoré môže využiť 

ten, od ktorého je návrat dieťaťa žiadaný (matka) pri snahe zabrániť návratu 

dieťaťa, pričom právna analýza musí obsahovať odkazy na relevantné právne 

predpisy medzinárodného práva, práva Európskej únie, ako aj práva Slovenskej 

republiky, odkazy na relevantnú odbornú literatúru, ako aj odkazy na judikatúru; 

3. žiadosť o návrat dieťaťa podľa Haagskeho dohovoru z r. 1980. 

 

 


